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DEUXIÈME PARTIE

ACTES
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

-
Borassou et 

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

Art. 1er

-
-

-

audit immeuble, propriété des demandeurs.

-

-

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-
-

SAINT-VINCENT, ad uso potabile, abbeveraggio bestia-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

Art. 1

-

-

per l’abbeveraggio del bestiame e per l’irrigazione dei terreni 

-

-

-
-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN
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Funivie Piccolo San 

Bernardo SpA LA THUILE, l’autorisa-

-
LA THUILE,

o

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

Art. 1er

, dont le siège à LA THUILE, est autorisée, 

LA THUILE,

située à Les Moilles.

-
-

-

du Gouvernement régional no

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

-
LA 

THUILE

LA THUILE -

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

Art. 1

LA THUILE -

LA THUILE, -

-

-
-

-

-

-
-
-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN
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-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-
LAND-SAINT-VICTOR.

-
to dell’adozione degli atti derivanti dalla presente auto-
rizzazione.

-

di CHALLAND-SAINT-VICTOR.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

SAINT-RHÉMY-EN-
BOSSES -

 sur le territoire 

-
tés du président de la Région no

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

-

1er

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

er ter de la LR 

la Commune de CHALLAND-SAINT-VICTOR, est au-
torisée.

autorisation.

-

Commune de CHALLAND-SAINT-VICTOR.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES,
-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 
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Art. 1er

-
o 

Commune de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES, 

– -
mune de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES, depuis les ou-

-

-

-
-

sident de la Région no

o 

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Art. 1

SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES, giusta la domanda di va-

– dalla sponda destra del torrente Gran San Bernar-
SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES, a 

dal Consorzio di miglioramento fondiario “Saint- 

-

-

-

 SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES -
dere, presso la Tesoreria dell’Amministrazione regionale, il 

-

-
-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN
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ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE

ET DES POLITIQUES SOCIALES

-

LE COORDINATEUR DU DÉPARTEMENT 
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES, 
EN L’ABSENCE DU DIRIGEANT 

Omissis 

-
-

-
-

-
-

-
-

-

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO
SANITÀ, SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

Approvazione della graduatoria regionale provvisoria, 
-

-

IL COORDINATORE DEL DIPARTIMENTO 

E POLITICHE SOCIALI 
IN VACANZA DEL POSTO DIRIGENTE

Omissis 

-

sostanziale del presente provvedimento (allegato A: gra-
-

-

-
-

-
-
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-
sées au préambule :

-

-

-
gion autonome Vallée d’Aoste.

 Daniela CHENEY Ezio GARRONE

-

d’Aosta.

 L’Estensore Il Coordinatore
 Daniela CHENEY Ezio GARRONE
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ALLEGATO A : 

GRADUATORIA PROVVISORIA DI MEDICINA GENERALE 2015 :
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ALLEGATO B : 

GRADUATORIA PROVVISORIA DI MEDICINA GENERALE 2015 : 

MEDICI  PER PUNTEGGIO DECRESCENTE
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ALLEGATO C : 

GRADUATORIA PROVVISORIA DI MEDICINA GENERALE 2015: 

ESTRATTO 
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ALLEGATO D : 

GRADUATORIA PROVVISORIA DI MEDICINA GENERALE 2015: 

ESTRATTO 

PER PUNTEGGIO DECRESCENTE 
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DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. -
-

-

-

Allegato omissis.

-

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 269 du 26 février 2015,

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

intégrante et substantielle de la présente délibération sont 
-

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
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-

-
-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 
giorni dalla sua adozione.
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les dépenses ordinaires et pour les dépenses d’investis-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-
-

regionale entro 15 giorni dalla sua adozione.
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-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

( -

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 
giorni dalla sua adozione.
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LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

• -

• -

• -

• 

• 

• -

• 

• 
-

-

• -

-

• 

-

LA GIUNTA REGIONALE

• -

•  
-

• 
“Norme per il risanamento del bestiame in Valle d’Aosta 

• -
-

• 
dell’anagrafe regionale del bestiame e delle aziende di al-

• 

• -
-

• -

-

-
-

• -
-

• -
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• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

-

• Rappelant la délibération du Gouvernement régional 
-

• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

-

• 

-

• 
-

-

• -

législation alimentaire, instituant l’Autorité européenne 

• -

• -
-

• -
-

• 

in materia di protezione degli animali durante le mani-

 

• 
-
-
-

• 

• -

• 

bovina in un allevamento o in una regione ed il suo im-
piego è stato previsto nell’ambito del piano nazionale di 

-

• 

-
-

• 

• 

• 

-
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-

• -

• 

• o -
-

o -

• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-

-

-

-

• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

• 
-

-
gional, au sens de la délibération du Gouvernement ré-

-

er

-

• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

• 

normativa in materia di mangimi e di alimenti e alle nor-

• -

-

• 
-

• 

-

-

-

• 
-

• 
-

-

allevamenti di bovini da vita siti sul territorio regionale, 

-
-

tuazione degli interventi sanitari a favore del bestiame di 

• 
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sanitaria del bestiame e del piano di lavoro per l’eradi-

-

• 
-

• -
-

-

• 
sanitaria regionale in materia di risanamento degli alleva-

-

-
nanimità parere favorevole alla proposta del programma 

• 
-

-

• -

• -
-

• 
-

-

-
-

-
-

• -
-

• 
-

• 

-

• -

-

-

• 

• 

• 
-

-
tions suivantes sont réunies :

-

-
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• -

-

• 
-

-
-
-

-

-

-

-

• -

• -
-

• -

• 
-

er

-

• -
-

• -

veterinario di Sanità Animale dell’Azienda USL della 

-

dall’A.R.E.V. da tutti gli animali da inserire in anagrafe, 
-

-

-
-
-

-

-

-
-

 

• 

• 

• 
-

• -
-

-
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• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-

-

• -

• 

-

• 

-
relles, Renzo TESTOLIN

• 

délibère

-
tie intégrante de la présente délibération est approuvé, à 
titre de régularisation partielle et au titre de la période 1er 

-

-
-

-

-

• 
-

-

• -
-

• visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta 

• 

TESTOLIN

• ad unanimità di voti favorevoli

delibera

1. -
lassi e di risanamento degli allevamenti bovini da tuber-

-
legato forma parte integrante della presente deliberazio-

-

-
stione del servizio veterinario di Sanità Animale dell’A-

-

-
zione effettuata dall’A.R.E.V. da tutti gli animali da inse-

-

-

di emergenze sanitarie derivanti da malattie degli anima-

-
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-

-

-

-

-

-

utilisation de l’interféron gamma, après les évaluations 
-

et d’un épidémiologiste de l’

A
-

-

et du 

 à 
l’AREV 

-
-

5. -

-

-
tuale del gamma interferone dopo le opportune valutazio-

-
demiologia dell’Azienda USL della Valle d’Aosta e da un 

del Piemonte, Liguria e Valle d’Aosta

-
-

e risorse naturali, al Ministero della Salute, al Direttore 
Generale dell’Azienda USL della Valle d’Aosta, al Di-
rettore Generale dell’ARPA, al Direttore Generale dell’I-

Liguria e Valle d’Aosta, al Direttore della Struttura Com-

dello stesso IZS, al C.E.L.V.A., all’AREV e al Comando 

-
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n° 

Vallée d’Aoste et abrogation de la loi régionale n° 29 du 
-
-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-

-
-
-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

-

sua adozione.
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Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
-

-
-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 
giorni dalla sua adozione.



N. 15
14 - 04 - 2015



N. 15
14 - 04 - 2015



N. 15
14 - 04 - 2015

Eco Dynamics 

srl

affé

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. -

transférée au domaine privé aliénable de la Région auto-

-

-

-
-

 est tenue d’entreprendre, par ses soins 

-

5.  

-

-

-

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
-

trasferirlo al patrimonio disponibile della Regione auto-

-
-

-

-
-

-
-
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-

-

-

et pro -

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-

-

-
-
-
-

-

-

-
-

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

dei Comuni e delle Comunità montane - Unités des Com-

-

-

-

-
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est reportée à des délibérations ultérieures.

NOTE :
-

titutionnel de la Région autonome Vallée d’Aoste à l’adresse 
suivante :

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS, 
DE LA PROTECTION DES SOLS 

ET DU LOGEMENT PUBLIC

-

1.   Région autonome Vallée 
-

AYMAVILLES, visés à la proposition 
-

-

-
LUBOZ

Allegati omissis

NOTA:
Gli allegati omessi sono disponibili sul sito istituzionale 

della Regione autonoma Valle d’Aosta al seguente link:

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE, 
DIFESA DEL SUOLO 

E EDILIZIA RESIDENZIALE PUBBLICA 

-

1. Regione Autonoma Valle 

AYMAVILLES

: Opere strada-

-
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-

-
-

mis, AOSTE

-

-
l.luboz@regione.vda.it.

5.   :  
-

-

 Pour le dirigeant,
 Sandro GLAREY
  
 L
 Massimo ROSSET

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

-

L’Assessorat du territoire et de l’environnement – 

MERLET de AYAS, 

traitement des matières inertes en lieu-dit Corbet, dans la 

e

-
mentation est déposée.

 Le dirigeant,

-

viabilità ed edilizia residenziale.

Gli ela-

AOSTA, dal lunedì al vener-

-
-

@regione.
vda.it.

5. 

-
-

 Per il Dirigente
 Sandro GLAREY

   Il Coordinatore 
  Massimo ROSSET

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

L’Assessorato territorio e ambiente – Struttura piani-

MERLET di AYAS
provveduto a depositare lo studio di impatto ambientale 
relativo al progetto per la realizzazione e la gestione di un 

studio di impatto ambientale e presentare, entro il termi-

all’Albo Pretorio del Comune territorialmente interessato, 

valutazione ambientale, Assessorato territorio e ambiente, 

 Il Dirigente

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 
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ACTES ÉMANANT
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

2015,

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

rappelées et approuvées, à la suite de l’approbation de la 

-

-
néa ainsi rédigé :

Omissis

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

di approvare, per le motivazioni di fatto e di diritto in 

-

:

• 

-
-

• 

-
-

Omissis
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POLLEIN
2015, 

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

suivantes :

-
-
-

• 

• -
-

• -
-

• 

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-
-

-

Comma sostituito

donne e uomini è garantita la presenza di entrambi i 

-

-

-
-

-
-
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-

-

-

INDICE

TITOLO I - DISPOSIZIONI GENERALI

TITOLO II - ORGANI DI GOVERNO

Art. 11 - Composizione e funzionamento della Giunta 

-
NISTRATIVE

TITOLO V - ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE E 

TITOLO V - PARTECIPAZIONE POPOLARE

• 

• 

• 

TABLE DES MATIÈRES

TITRE PREMIER - DISPOSITIONS GÉNÉRALES
Art. 1er

TITRE II - ORGANES DE LA COMMUNE

TITRE III - ORGANISATION DE L’ACTIVITÉ ADMI-
NISTRATIVE

TITRE IV - ORGANISATION TERRITORIALE ET 

TITRE V - PARTICIPATION POPULAIRE
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ALLEGATO A - BOZZETTO E DESCRIZIONE DELLO 
STEMMA

ALLEGATO B - BOZZETTO E DESCRIZIONE DEL 

STATUTO

TITOLO I 
DISPOSIZIONI GENERALI

Art. 1 

-
NUS, SAINT-MARCEL, BRISSO-

GNE, POLLEIN, SAINT-CHRISTOPHE, VALPELLI-
NE e OYACE.

-

-
ne del Comune.

-

-

del Consiglio.

TITRE VI - COMPÉTENCES NORMATIVES

TITRE VII - MÉDIATEUR

-
NALES

ANNEXE A - MAQUETTE ET DESCRIPTION DES AR-
MOIRIES

ANNEXE B - MAQUETTE ET DESCRIPTION DU GON-

STATUTS

TITRE PREMIER 
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Art. 1er 

1. Le territoire de la Commune de QUART s’étend sur une 
-

munes de NUS, de SAINT-MARCEL, de BRISSOGNE, 
de POLLEIN, de SAINT-CHRISTOPHE, de VALPEL-
LINE et d’OYACE.

-
-

Ville-sur-Nus, Trois-Villes et La Montagne.

-

-

-
tion du Conseil.

-
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B.

-
dano l’immagine.

-
-

-

-

Tutela ed incentiva il diritto allo studio e promuove attivi-

tà ludico-ricreative, culturali, sportive;

-

-

-

-

-
-

vés.

-
-

-

population.

-

l’épanouissement.

-
-
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1.  Il Comune promuove azioni positive intese a rimuovere 

-
-

tunità uomo-donna.

-
mentarietà e sussidiarietà tra le diverse sfere di autono-

-

-

-

forme di gemellaggio.

Art. 5

-

-

-
-

venzale.

-

TITOLO II 
ORGANI DI GOVERNO

-

la Commune.

-

Art. 5

1. Dans la Commune, la langue française et la langue ita-
lienne sont sur un plan d’égalité.

-

-

-
lien.

-

TITRE II
ORGANES DE LA COMMUNE
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-
-

seguenti atti:

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

les établissements de la Commune et les organismes 
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-

Presidente del Consiglio. Al Presidente sono attribui-
te le seguenti funzioni di moderatore dell’Assemblea, 

-
mento del Consiglio.

-
-

1. Il funzionamento del Consiglio Comunale è improntato 

-

-
ne e di svolgimento del Consiglio medesimo.

-
-

to.

-
-
-

mento.

-

-

-
nentes.

-

-

1. Le Conseil assure la gestion de la Commune selon des 

-
-
-

-
-

-
-
-
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-

-
rizzi generali di governo.

-

responsabili dei servizi, ai sensi della legge, dello statuto 
e dei regolamenti.

di governo svolge le seguenti attività:

-

-

-

-
-

-
sents.

de la Commune, de gouvernement ou de gestion, ni des 

statuts et des règlements.

-

-

-
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-

-

Art. 11

-

-
-

-
-

-

deliberata entro trenta giorni dal deposito della proposta 

-

-
-

dell’azione amministrativa.

-

-
-

ments de dépenses, après avoir obtenu du responsable du 
-

Art. 11

-

-

-

-

-

-

-



N. 15
14 - 04 - 2015

-
la Giunta Comunale sono demandate ad un proprio rego-
lamento.

di seguito disposto:

-
presentante dell’Ente.

de la Région Autonome Vallée d’Aoste, de remplir 
-

e lo Statuto della Regione Autonoma Valle d’Aosta, 

-

-

-

-

-

oltre al Segretario Comunale, nell’ambito della do-
-
-

funzioni, ai sensi della Parte IV, Titolo I, della legge 

-
présentant légal de la Commune.

-

Région autonome Vallée d’Aoste, de remplir les de-

della Regione Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere 
-

-

-
-

-
-
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-
-

-

-

-

-
-

indirizzi attuativi espressi dalla giunta.

Art. 15

-

-

-

-

-

-

-

Art. 15

-
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-
-

Art. 15 bis 

-

TITOLO III

AMMINISTRATIVA

1. L’amministrazione del Comune è attuata tramite un’atti-

-

-

-

-

avendo di mira un elevato grado di soddisfazione per 
l’utenza.

prestazioni del personale mediante la razionalizzazione 
-

nale e la responsabilizzazione dei dipendenti.

-

Conseil.

Art. 15 bis

délègue à titre temporaire ou permanent. 

TITRE III
ORGANISATION DE L’ACTIVITÉ 

ADMINISTRATIVE 

-

-

-
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indirizzi del Consiglio ed in attuazione delle determina-

-

-

ai dirigenti della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

-

-
-

responsabilità di risultato. Tali risultati sono sottoposti a 

verbalizzazione.

5. -

-

-

esposti.

-
-

-

présents statuts.

à-vis des tiers.

la Région autonome Vallée d’Aoste.

-

-

Les résultats ainsi obtenus, dont il est responsable, sont 

-

aisément lisibles.

-
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TITOLO IV
ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE 

-
nizza avvalendosi degli istituti previsti dalla legge attra-

-
-

-

-

-
tamente a due rappresentanti, nominati rispettivamente 
dalla maggioranza e dalla minoranza del Consiglio.

-
-

smissione del provvedimento di nomina alla Comunità 

-

-

personale.

tali funzioni.

-

-

TITRE IV
ORGANISATION TERRITORIALE 

-
tion.

-

-
munauté de montagne, à titre subsidiaire et temporaire, 

-
-

-
-

les modalités de transfert du personnel.

-

-
-
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-

-

-
-

-

-

TITOLO V 
PARTECIPAZIONE POPOLARE

-

all’amministrazione di tutte le persone residenti sul terri-

-
rer une gestion autonome, en raison du nombre réduit de 

-

pouvoir de représentation légale et de représentation en 

er de 

TITRE V
PARTICIPATION POPULAIRE

-

-

toutes les personnes résidantes sur son territoire et à en-
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-

-

-

votazione dell’assemblea, motivando adeguatamente in 

-

-

amministrativa.

-

-
-

-

-
-

tion. Les organes de la Commune ou leurs délégués par-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-

-
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giorni dalla presentazione dell’istanza.

-

-
-

giorni dalla presentazione.

-
ni assunte ai soggetti proponenti.

-

-

-
-

-

à la suite de la pétition.

-

proposition.

-
-

-

-
-

-
tés adaptées.

-

-

-

-
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-

altre operazioni elettorali.

-

-
-

-

-

-
ment de la Commune, sauf sur :

-

-

-
-
-
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della proposta dei Promotori,

voto e sia raggiunta la maggioranza dei voti validamente 
espressi.

-

il referendum di iniziativa popolare, i Promotori della 

-

-
-

-

apporre ai fogli il bollo del Comune, la data e la propria 

dalla presentazione.

-
dente.

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

présentation.

de la signature.

-

feuilles susdites sont déposées par trois promoteurs au 

de signataires.
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-

-
posito.

-

-

-

-

-

-

-

della Regione.

ammissibilità, i tempi e le modalità organizzative della 

-

-

-

-

-

titre de reçu.

-

-
-

prévues par les présents statuts et par le règlement men-

-

-
vième alinéa.

-
-
-

tibles.

-

des référendums.

limites prévues par le premier alinéa.

-

-
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-

-

agli atti amministrativi del Comune.

-
-

-

-

-

indeterminatezza dei destinatari.

TITOLO VI 

référendums d
-

-

-
-

-
-

stratifs de la Commune.

-

-

-

-
-

détermination des destinataires.

TITRE VI
COMPÉTENCES NORMATIVES

-
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-

1. I regolamenti possono essere sottoposti a referendum ai 

-
tati i soggetti interessati.

giorni, dopo la loro entrata in vigore.

-
tarli.

TITOLO VII 

istituzione regionale.

TITOLO VIII

-

all’approvazione dei nuovi.

-
-

vono essere adeguati alla situazione sopravvenuta entro 
sei mesi.

data di entrata in vigore del presente Statuto.

ALLEGATO A
BOZZETTO E DESCRIZIONE DELLO STEMMA

-

Commune après avoir été adoptés par le Conseil ainsi 

vigueur.

-

TITRE VII
MÉDIATEUR

1. La Commune fait appel au médiateur régional.

TITRE VIII

-
-
-

-
-

d’entrée en vigueur des présents statuts.

ANNEXE A
MAQUETTE ET DESCRIPTION DES ARMOIRIES
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Omissis

ALLEGATO B

Omissis

Omissis

ANNEXE B

Omissis


